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learning, which occurs as a result of personal experiences [Hase 2007, p. 112 ].

HaBuaHHs BIpOJOBXK XUTTS BUMAarae He JIMIIE SIKICHUX 3HAHb Ta METOJIB HaBYaHHSI, alie U
MOJIMIICHHS! CaMOro TMpPOLIECY 3aCBOEHHS HOBHMX 3HaHb, OTXKE, 3 HUM MaloTh OyTH TIOB’s3aHi
pI3HOMaHITHI MHEMOHIYHI TeXHIKH. Tak, HaOyB NIMPOKOrO BXXHUTKY HOBUE TepMiH nNeurobics

"nn

(cTBOpeHH# NUIAXOM KOHTaMiHAIil Neuron + aerobics) — "riMHacTHKa JUIs MO3KY”,”BIIpaBH, SKi
CTUMYJIIOIOTE poboTy Mo3ky”: But you can give your brain a good workout with just a few
modifications in your daily life. Some of the niftiest are "*neurobics” -- a term popularized by the late
neurobiologist Lawrence Katz for engaging different parts of the brain to do familiar tasks (The Wall
Street Journal, June 2, 2008)

[TincymoByrO4H BCE BUIIIECKA3aHE MU JIWIUIA BUCHOBKY, III0 KOHIIEHTPAIliSl BEJTMKOI KiTBKOCTI
HEOJIOTi3MiB HABKOJIO HOBITHIX KOHIETIIiii HABYaHHS IOB’s3aHa 13 (POPMYBaHHSAM CYCHIILCTBAa HOBOI
CYTHOCTI, Jie TOJIOBHOIO I[iHHICTIO CTaloTh 3HaHHsA - Knowledge society. BrnpoBamkeHHS HOBITHIX
KOHIICNI[Ii HAaBYaHHS B CHCTEMY OCBITM aHTJIOMOBHUX KpaiH Ma€ 3HAYHUHA BIUIMB Ha IPOIEC
MIOTTOBHEHHS CIIOBHUKOBOT'O CKJIaTy CYy4acHOI aHTJIiICbKOT MOBH.

Y nmepcneKkTHBI IUIaHYEThCS JACTalbHE JOCHIKEHHS IIIAXiB Ta CIOCOOIB YTBOPEHHS
HEOHOMIHAIII}, [0 MO3HAYAIOTh METOJIH, CIIOCOOH Ta MPOIEC HABYAHHS Ta BUOKPEMIICHHS OKPEMHUX
JIEKCUYHUX TPYIT CEMAHTUYIHOTO TOJIsl HABUAHHSL.
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(Hdoneyxuii HAYUOHATLHBIL YHUBEPCUMEN)

META®OPUYECKOE MBIIIJIEHUE U A3bIK
(CPABHUTEJIBHBIN AHAJIN3 META®OPU3ALIUU B AHTJIMUCKOM, PYCCKOM U
YKPAUHCKOM S3bIKAX)

Cratbs TOCBsIIIEHA SI3IKOBBIM MeTadopaM, KOTOPBIE PACCMATPHBAIOTCS KAK HEIOCPEICTBEHHOE MPOSIBIICHHE METahOpHIECKOro
MBIIUICHHUs] B s3bIKe. B craThe MPOBOOMTCS CPaBHUTENBHBIA aHAIM3 MPOLECCOB MeTaGopH3alvK B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKaX Ha
IpUMepe OTASNBbHOH Tpynmsl Jekcukd. HeonquHakoBas BOBIEYEHHOCTh JIEKCHKM PAacCMaTpUBaeMON TPYNIBI B  IIPOLECCHI
MeTaOpU3aMi B PAa3HBIX S3BIKAX OOBSACHSAETCS CTPYKTYPHBIMH DA3IHUMSIMH S3BIKOB, C(OPMHUPOBABIINMH, B CBOIO OYEpEnp,
MeTaOpUIECKHE «IIPEIIOYTSHIUS» Y HX HOCHTENei .

Kniouegvie cnosa: memaghopuueckoe muiuiienue, cmuiegoe ocpanuierue, MOmueUpO8aHHOCHb, KOHHOMAayus, memagopuieckoe
cnosoobpaszoeatie.

Kpumrans C.M. MeradopuuHe MucjieHHsI i MoBa (MOPiBHSUILHUI aHATI3 MeTadopu3auii B aHrilchKiii, pociiicbkiii Ta
yKpaiHcbKiii MoBax). CTarTioO NMPUCBIYEHO MOBHHUM MeTadopaMm, SKi pO3rSOaroThes K Oe3rmocepenHil mposB MeTadopHIHOTO
MHCJIEHHS Y MOBi. B cTarTi 31ilicHIOEThCS MOPIBHAUIBHUI aHali3 mporeciB Metadopu3ariii y pisHOCTPYKTYPHHX MOBaX Ha TPHKIIAII
OKpeMol Tpymnu JeKcHkd. HeomHakoBa y4yacTh JIKCHKHM TPYIH, IO PO3MVISAAEThCS, Y Tpolecax Meradopusanii B pisHHX MOBax
TMOSICHIOETHCS PI3HULICIO Y CTPYKTYPHIl OpraHizaliii MOB, sika JOpPMY€, Y CBOIO 4epry, MeTaOpUdHi «IiepeBarn» y ix HOCIiB.

Knouosi  cnosa: memagopuune MUCTEHHS, CMUTbOBI  OOMENCEHHs, BMOMUBOBAHICHb,  KOHOMAyisA, —Memapopuire
CNIOBOMBOPEHHS.

Krishtal S.M. Metaphorical Thinking and Language (Comparative Analysis of the Metaphoric Processes in English,
Russian and Ukrainian). The article deals with language metaphors which are regarded as a natural consequence of a metaphoric type
of thinking. The article offers comparative analysis of the metaphoric processes in the languages belonging to different types, which is
carried out on the basis of a definite lexical group. Unequivalent involvement of the lexis under study into the metaphoric processes in
the languages is explained by different structure of the languages, which, in its turn, leads to certain metaphoric “preferences” with their
native speakers.

Key words: metaphoric thinking, style restrictions, motivation, connotation, metaphoric word-building.
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Paznuuns BO BTOPUYHOM HCIOJB30BAHUM MMEHH B Pa3HBIX S3bIKaX MPUHATO OOBSICHATH
pa3HbIM 00BEMOM 3HAHMW M TPEICTaBICHHH 00 OKpyaromiel neiicrButenbHOCTH. KynbTypHbIe
pasznuuus, ocobas JIoTMKa OOpa3HOCTH OTIENBHO B3ATOTO s3bIKA, KOTOpas (OpMHUPYETCS IO
BO3/ICHCTBUEM KOHKPETHBIX IMPHPOJHBIX, UCTOPUICCKUX IMPUUYUH — ITO T€ (PAKTOPHI, K KOTOPHIM
TPAIUIIMOHHO OOpPAIIAIOTCS, YTOOBI OOBICHUTH CHEHMUPUKY MeTadhOPUUYECKUX TOCTPOCHUM
[Kopummos 2003, c. 241, Bosk 1986, c. 62]. Oanako, Kak IOKa3bIBa€T MPAKTHKA, OJHHX TOJILKO
KyJbTYPOJIOTHYECKHX OTCBUIOK OBIBACT HEIOCTATOYHO, YTOOBI IOHATH, TOYEMY OINpeeeHHas
MeTadopa BO3MOKHA B OJTHOM SI3bIKE U HEBO3MOXHA B JAPYTOM.

Leab naHHOW CTaTbU — M3YYEHHE B3aMMOCBS3M CTPYKTYPHOTO THMA S3bIKa M OCOOCHHOCTEH
MPOIIECCOB MeTadOPU3AITIH.

JlaHHast 11e7b IperoaraeT peleHue CiaeIyomuX 3aAay:

1. Onwmcatp mporeccsl MeTagopu3aiy B paMKax TPYIIIBI JIGKCHUYECKUX €AWHUILI, HAa3bIBAIOIINX
CHUMIITOMBI OOJIE3HU B aHTJIUHCKOM, PYCCKOM M YKPAWHCKOM SI3bIKaX.

2. BoinenuTh S3bIKOBbIE TPUYUHBI PACXOXKACHUN B MeTaOpUUIECKOM HCIOIb30BAHUN UMEHH B
paccMaTpuBaeMbIX S3bIKAX.

Takum oOpa3zom, mpeaMeT HcCIeOBaHUSA — MPOLIECChl MeTaQopu3aluu B fA3bIKE, 00bEKT —
JIEKCHKa, HA3bIBAIOIIAsl CHMIITOMBI 00JIe3HEH B aHTIIMICKOM, PYCCKOM M YKPAUHCKOM SI3bIKaXx.

[IpencraBnsiercss BaXHBIM TOAYEPKHYTh, YTO MATEPUAIOM HCCIECIOBAHUS  IMOCTYKUIH
OOMXO/HbIE  €IUHUIIBI, Ha3bplBaOlMe  Hauboliee  PacCIpOCTpAaHEHHbIE  OTKJIOHEHUS  OT
¢du3nonornueckod HOpMbl. K HUM OTHOCATCS: 630ymiue, HeceapeHue, UKOMd, OMPbIH#CKd, HOHOC,
pBoma, nogvlileHHoe nomoomaoeserue, Kauenb, 3y0, Cbllb, ONYXO0/lb, NPUNYXI0CMb, cepoyebueHue,
uzoicoea, Oob, omekK, HACMOPK, memnepamypa, Opodicb, 03HO0, 20JI080KPYHCEHUE, CRA3MbL, CYOOPO_U
U pSI IPYTUX.

Bceero Obuto mpoananmuzupoBaHo 30 JEKCHYECKUX €IMHMUIL, HA3bIBAIOIIUX OTKIOHEHUS OT
HOPMBI, 3a()UKCUPOBAHHBIE B CIMCKE OOIIMX CHMITOMOB 3aboyieBaHuil. JlaHHas Tpynma JEKCUKH
MHTEpECHa TEM, YTO OXBATBHIBACT €IMHMUIIBI, KOTOPBIE M3-32 CBOMX Pe(EPEHTOB HE MPUHAICKAT K
Hanboyiee 4YacTo wucnoiabzyemomy (oHny s3pika. bormee Toro, 3Ty JEKCHKY CTapaloTcs Mpu
BO3MOXKHOCTH  3aMCHHTh JBpeMH3MaMH JUOO  ymoTpeOisiTh  CTPOro B ONPEACICHHOM
KOMMYHUKAaTUBHON cUTyaluu. JlaHHBIE JIEKCEMBbl — CBOEro poja Tady, MPOJAUKTOBAHHOE YYBCTBOM
nemukatHocTH [Ynemanu 1970, c. 282]. [lepeunciieHHbIC SIUHMIIBI TAKXKE HCIIOIB3YIOTCS U Kak
MEIUIIMHCKUE TEPMHUHBL. Bce 3TO gaeT OCHOBaHWS JUIS TPEANOJIOKEHHS, YTO BO3MOXKHOCTH
MeTadopH3aluu MOJOOHOM JIEKCHKH B CHIIy €€ CHEeUU(pHUKH OyIyT OrpaHHYEHHBI B JIIOOOM S3BIKE.
OnHako MPOBECHHBI aHAJIM3 ITOKA3bIBAET, YTO OHA MCIIONB3YeTCS aKTHBHBIM 00pa3oM B KauecTBE
OCHOBBI ISl TIEPEOCMBICIEHUSI BO BCEX TpeX f3bIKAaX, NpPUYEM AaKTUBHEE BCEro MPOIECCHI
MeTadopu3aluy MPOXOISAT B aHIIIMUCKOM SI3bIKE, B KOTOPOM MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT KaKHe-TH00
TpaHUIBI (KAaHPOBBIE, CTHIIEBBIE, CEMAHTUIECKHUE) €€ UCIIOB30BaHMsI B IEPEHOCHOM CMEBICTIE.

Tak, 28 enunHMI, HA3BIBAIOIIUX OTKIOHEHHS OT (UIUOJOTHUECKOW HOPMBI, PAa3BUBAIOT
JOTIOJTHUTENbHBIE MeTapOopruIecKre 3HAUCHHS B aHTJIMHCKOM SI3bIKe. B pycCKOM M YKpamHCKOM — IO
12 Takux eauHMIl, YTO OoJiee 4YeM B JBa paza MeHblie. Kpome Toro, gake B ciaydasx, Korja
oThenpHble MeTadopUYecKWe 3HAueHHs] COBMAJAIOT B TpeX S3bIKaX, AaHTJIMHCKUN  S3BIK
JEMOHCTPUPYET SIBHOE IMPEBOCXOJICTBO B KOJIWYECTBE CJIOBOCOUETAHHI, B KOTOPBIX paccMaTpuBaeMast
JIEKCHKa YIOTpeOIIseTcsi MeTaQOpHUECKH.

[IpuBenem B KauecTBe mpumepa Jiekcemy 3y0 (YKp. ceepbioic, anri. itch). Meradopuueckuit
MIEPEHOC B TPEX s3bIKaxX MJET 1Mo Mojaenu «CiioBa B 3HAYEHUU OOJIE3HEHHBIX COCTOSHUN — 00JIacTb
HPaBCTBEHHBIX MEPEKUBAHUN, UCTIBITAHUI, CBOICTB». MeTadopa MOTUBHPOBAHA, YTO MPOSBISIETCS B
HAJIMYUHU B JEPUHUIMSIX SKCIUMIIUTHO BBIPRKEHHOTO CXOJHOTO KOMITOHEHTa (JKeNaHHe YTO-THOO
JIeNaTh):

Itch — feeling of irritation on the skin, causing a desire to scratch — restless desire or longing to
do sth. (Omurymierne 601e3HEHHO-IIEKOUYIIEro Pa3ApakeHUs KOXKH, BBI3bIBAIOIIEE JKEIAHUE [T0YECaTh
— HEMPEOJ0JIMMOE CTPEMIICHHE, JKEJTaHHE).

B pycckoMm W ykpamHCKOM S3bIKaxX JaHHAs €IWHUIA 3a(UKCUpOBaHA B BBIPAKCHUIX HO2U
(n’ssmu) ceepbisimyv; pyKu c8eponsamy; pyKu max u 3y05m, RUCAmeabCKutl 3)0.

B anrnmiickoMm s3pike Mertadopuzalysl JaHHON JIEKCEMBl PACHpOCTpaHseTcs Ha Oojbliee
KOJIMYECTBO cdep JesTerapHocTH YenoBeka: to have an itch for sth, to do sth; have an itching palm,
have itchy feet, the seven-year itch. Cienyer cnenath eie 0HO Ba)KHOE 3aMeuaHHe: aHTIIHICKUE
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MeTadopUUecKue TIOCTPOCHUsI CO CIOBOM ItCh B KadecTBe NEPEOCMBICISIEMOTO KOMIIOHEHTA
(YHKIMOHUPYIOT 0€3 OrpaHMYeHUN BO BCEX CTWISIX AaHIJIMKWCKOTO SI3bIKa, B TO BpEMs Kak
(HYHKIIMOHUPOBAHUE PYCCKUX U YKPAMHCKUX 00pa30BaHUM OrpaHUYEHO JTMO0 paMKaMH pa3rOBOPHOTO
CTWIIA, THOO paMKaMH UPOHHUH, KOTOPYIO BKJIA/IBIBAIOT B BEICKA3bIBAHUE C KOMIIOHEHTOM «3)0).

SlpkuM TpPUMEPOM CTWIJIEBOTO OTrpaHHYEHHsS] B HCIHOJB30BAHUU CIYXKUT TaKKe EIUHHIIA
incontinence (Hemep)kaHue). YKPaWHCKUE JIEKCUKOrPaUUECKUe HCTOYHHKA HE PETHCTPHUPYIOT
CITy4ad UCTIONIb30BaHUs CI0Ba, 0003HAYAIOIIETO JaHHOE MTOHATHE, B IEPEHOCHOM CMBICie. B pycckom
S3bIKE MMEETCSl E€AMHULA cloecHoe Hedepxcanue. OIHAKO ee yHoTpeOlieHHe OrpaHuYeHO
XapaKTepOM KOMMYHHUKATHBHON CHUTYAIUH, TIOCKOJIbKY MPHUBEICHHOE BBIPAKCHUE MMEET IIYTJIUBO-
MPOHUYHYIO MOJAJIbHOCTh. KpoMe TOro, CyIiecTBYIOT paMKu camoil (hpa3eoslorHuecKoil eAnHUIIb,
KOTOpbIE 4YETKO (DMKCUPYIOT MOJOXKEHHE CJIOBa HedepiicaHue B CHUCTEME PYCCKOro si3bika. Tak,
TPYIHO NPEACTaBUTH YNOTPEOJICHNE NAHHOTO CJIOBAa B JKaHpe (PUHAHCOBOM CTAaTbU HAa PYCCKOM HITH
YKPAUHCKOM $I3bIKaX, KaKk 3TO IEMOHCTPUPYET CIEIYIOIUI aHITIMHCKUI TpUMep:

The euro has thus obviously not been a perfect cure for governmental incontinence, but it has
been a reasonably stable unit of account for the Continent for a decade.

B cnenyroriem npumepe Ha OCHOBE OCHOBHOTO 3HAuUCHHUs cjIoBa Contractions — Gosie3HeHHbIE
COKpAIIIEHUS MBIIII, POJIOBBIC CXBATKH Pa3BUBACTCS 3HAYCHUE KKPU3UCY, KyXYIIICHUE SKOHOMUKI:

Russia’s economy was hit hard by the crisis in 2008, recording one of the sharpest contractions
of any major country. Thanks to billions in kremlin bailout funds, it has bounced back quickly,
although investors have been slow to return.

OtnuuurenbHOM  vepTolt MeTagop MJAaHHOM TPYNIBI CIOB  SIBISIETCA MX IPO3padyHas
MOTHUBHPOBAHHOCTh. MeTagopruecKkoe IMepeHeceHrne HWMEH, O003HAYaIoIMX OTKJIOHEHUS OT
(U3MOTOTUYECKONH HOPMBI, OCYIIECTBISIETCS, B MOJABISIONIEM OOJBIIMHCTBE CilydaeB, JHOO Ha
OCHOBAHHUU PEATBHOTO CXOJCTBA, JHOO HAa OCHOBAaHUHU AaCCOLMAIMM, XapaKTEPHOH JUIsl BCEro
SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA B IIEJIOM, a HE JUIS OTHIENFHOTO HMHAMBUAA. VICmOnb30BaHWE B KavyecTBE
OCHOBBI Uil TIEPEHECCHHs JICKCUKH, HAa3bIBAIONIC HETaTUBHBIC SBJICHHS W IPOIECCH B
KHU3HE/ICATEIbHOCTH YellOBeKa, BEJEeT K MOSBICHHUIO €JUHMII, KOTOphle 0003HAYaIOT HEraTUBHBIC
nporeccsl B Apyrux chepax. Kak mpaBuio, OHM IMEIOT OTpUIIATENbHYI0 KOHHOTanuo. Tak, Jiekcema
(chbImb), TEPBOHAYAILHO CIYXKUBIIAsg Ha3BAHWEM MEJKHX IMATHBIIIEK WM MpPHIIUKOB Ha Tele
YeJIoBeKa NP HEKOTOPHIX 3a00JE€BaHMSX, CTAHOBUTCS OOO3HAYCHHUEM JIIOOBIX OJHOTHUITHBIX
NpEeIMETOB, MOSBICHHE KOTOPhIX He mpuBercTByercs: a rash of strikes by health-service workers; a
rash of ugly new houses.

Jlexcema bloating, o0o3Hadaromiasi COCTOSIHUE TelNa B PE3yJbTare CKOIUICHUS JKUAKOCTH U
ra3oB, B KadecTBe MeTadopbl JaeT uMsA JOOOMYy HEOOOCHOBAaHHOMY, HEONPAaBJAHHOMY H
He(PEKTUBHOMY YMHOKCHHUIO, YBEIMUYCHUIO KoimdecTBa (PpyHKuuiA, mrara, ciaoB u T.4.): bloated
bureaucracy (pasayras Owopokparuueckas wmamunaa), bloated deficit (pasayreiit aedurur). Kak
BUJIM, PYCCKHE DKBUBAJIECHTHI COOTBETCTBYIOIIMX AHTJIMACKUX BBIPAKEHHMH TaKKe MOCTPOCHBI Ha
OCHOBE MeTa(ophbl, OJJHAKO B PYCCKOM SI3bIKE MBI CTAIKUBAEMCS C PA3IMIHBIMU MOP(OIOTHUECKIMU
BapUMaHTAMH TJIarojia «IyTh», a HE C pa3BUTHEM MeTapOpUYECKOr0 3HAYCHUS Yy JIEKCEMBI,
0003HayaroIel MOHATHE U3 00JIaCTH MEAUIIUHBIL.

YHuBepcaIbHOCTh  METahOPUUYECKON MOJETH OOBSCHAET HATIWYHE EIUHHI], KOTOphIC
JIEMOHCTPHUPYIOT OIpPENETICHHOE CXOJCTBO B Pa3BUTHU MeTadOPHUUECKUX 3HAUYEHUI B TpeX S3bIKaX.
Cpenu HuUX: quxopaoka (nuxomawnxa, fever — Bo30OykI€HHOE COCTOSHHE, CYETIMBO-OCCIIOKOMHAsS
JEATENbHOCTD, M3JIHIIHSS TOCIENIHOCTh;, KOH8YIbCUsl (cyooma, Kousyawcis, convulsion) —
3HAYMTENbHAS TPYIHOCTh, ycmanocms (émoma, fatigue) — nameHeHne MeXaHUUECKUX M (PU3HIECKUX
CBOWCTB Marepuala; nosvluieHHas memnepamypa (niosuwjena memnepamypa, temperature) —
CTEIleHb HAIPSLKEHHOCTH, BO30YXKIEHUS, MO8blUeHHOe nomoomoesieHue, a TakkKe TIaroi nomems
(nim, nimuimu, Sweat) — HanpsHDKEHHO paboTaTh, AymMaTh U T.1I., 6016 (Oinb, PaiN) — MEPSIKUBAHUS
HPaBCTBEHHOT'O, MODPAJBHOTO XapakTepa, 3a00Ta; Heceapenue dHcenyoKa (HempasieHHs ULIYHKY,
indigestion) — HEBO3MOXXHOCTh YTO-TO MPHUHSTH, IOHATh, 2ON0BOKPYHCEHUE (3ANAMOPOYEHHS,
dizziness) — siidopusi, pagoCTh U HEKOTOPBIE JPYTHE.

B HekoTOphIX ciydasx HaONIOMAEeTCs TOJTHOE CXOJCTBO B PAa3BUTHH MeTapOpUIECKUX
3HaueHuid. Hanpumep, jekcema denpeccusi (Oenpecis, depression) uMeer ClieAyroIIue 3HA4YeHUs B
paccMaTpuBaeMbIX S3bIKaX: |. YTHETEHHOEe, TOMABICHHOE COCTOSHHE KaK BHJ TICHXHYECKOTO
pacctpoiictBa. 2. IlepeH. Ymamok, 3acToii B 3KOHOMHYECKOW, XO3SIMCTBEHHOW M OOIIECTBEHHOM
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KM3HU CTpaHbl. B pe3ynbTraTte CEMaHTHUYECKMX IPOILECCOB MeTadopH3alud M METOHMMHU3AINU
JlaHHas JIeKceMa yIoTpeOIIsieTcs: B TPEX A3bIKaX TakKe KaKk TEPMHUH METECOPOJIOTHH U TeOMOP(OJIOTHH.

OpHako B aHTJIMICKOM $I3bIKE€ CEMAaHTHYECKHE IMPOIECCHl OoJiee aKTUBHBIC, YEM B PYCCKOM U
ykpauHckoM. [lomrmo MeTadopruecknx 3HaYCHUH B aHTIIMHCKOM SI3BIKE TAKKe MOTYT Pa3BHUBAThCS
MEeTOHUMHUECKue 3HaueHus. Hanpumep, ekcema nom cTaHOBUTCS 0003HAUEHUEM TSKEIIOTO 3aJaHHs
wim pabotel: Climbing all these stairs is a real sweat. Making your own bear? It’s not worth the
sweat.

B OonbmmHCTBE CilydaeB TMEPEHOCHOE HCIOJIb30BaHUE JIGKCHKH, KOTOpas Ha3bIBaeT
HENPUATHBIE TPOLECCHI, MPOUCXOAALIME B YEIOBEUYECKOM OpPraHU3ME, HE MBICIUTCS S3bIKOBBIM
CO3HAaHUEM PYCCKUX M yKpauHLeB. K enuHuiaM, Kotopble MOIIM Obl UCIOJIB30BATHCSA B PYCCKOM U
YKPAUHCKOM $I3bIKaX MeTadOpUYecKd C TOYKH 3peHHs HX Mopdosiornyeckoil (opMbl, OTHOCSATCS
03HO0O, 3anop, 00bIWIKA, OMeEK, CblNb, UKOMA W MHOTHE Ipyrue. HeT NMHIBUCTHYECKUX MPUYMH,
KOTOpblEe OBl MPENSTCTBOBAIM TMOSBICHUIO MEPEHOCHOTO 3HAYEHUs Yy JTHUX CJIOB B PYCCKOM U
YKPaUHCKOM si3bIKaxX. OJTHAKO 3TO HE MPOUCXOAUT UMEHHO B CHILy TOTO, YTO B CO3HAHUU HOCHTEJEH
CYIIECTBYIOT HeKHe (DakTOpbl (B TOM YHMCIIE M ICTETHUYECKOTO XapakTepa), JOMYCKAIOLIHe WIN He
JIOMyCKAIOIME TOSIBJICHWE HOBBIX MeTadop, Kak COOCTBEHHBIX, TaK U 3aMMCTBOBaHHBIX
CEMAHTUYECKUX KaJleK.

Bonpmas monmynspHocTh MeTadop B AHIIIMHCKOM SI3BIKE SIBISIETCSI JIOTHUECKHM CIIEACTBHEM
caMoOl SI3BIKOBOM CHCTEMBI si3bIKa ¢ OeqHOW cucTteMol addukcaibHOro cioBoodpaszoBanusa. Kak
ormeuaet JILA. BynaxoBckuii, B TaKMX S3bIKaX TBOpUECKas (paHTa3Hs HApaBiieHa PEUMYILECTBEHHO
Ha TIOMCK HOBBIX MeTadop, METKUX CHHEKIOX M MpOYuX KoMOuHaiuii cnoB. besrpanununoe mosne
CIIOBECHOM JESTEeIbHOCTH B JOCTATOYHOW Mepe KOMIIEHCHPYET «CyXOCTh MOP(OIOruyecKon
cuctembl» [bynaxosckuii 1975, c. 359]. Crpykrypa si3bika, MeTadopa Kak €€ 3JIE€MEHT U MBIIILICHHE
MIPEJCTABISAIOTCS B3aUMO3aBHCUMBIMU: CTPYKTYpPHBIH THI SI3bIKa CIIOCOOCTBYET IMOSIBICHUIO
OompiIoro komp4ecTBa Meradop, a Te, B CBOK O4Yepelb, HACTPAMBAIOT MBIIUICHHE Ha
«vetadopuueckii Jag». MHBIMH clioBaMH, «MaTepualbHas OPTaHW3aIMsl CHUCTEMBI CO3JIAeT M
JAyXOBHYIO IPUBBIYKY K TOMY I HHOMY cioco0y BbipaxkeHus» [Ctenanos 2002, c. 235].

EcTp Bce OCHOBaHMS yTBEpXKIaTh, YTO Yy HOCHTENICH aHTIIMHACKOTO SI3bIKa BHIPAOOTAHO yMEHHE
«paboTtate» ¢ MOOOH JIEKCHUKOM, HEe 3ayMbIBasCh HaJ €€ COJEpKaTeIbHONW CTOPOHOI M OMUPAasCh
UCKJIIOUYMTENIbHO Ha MPUHLMIIBI accolauuu U mnoxoOus. Ha »3Tux mnpuHmumax pasBHIIOCH
MeTadopuuecKoe 3HAYCHHE TAKUX CUHUIL, Kak hiCCUP (MKOTa) — BpEMEHHas, HE3HAYMTEIbHAs
npoOiemMa, HEIOCTAaTOK; B ()MHAHCOBOW TEPMUHOJIOTMM — HE3HAUYNUTENbHOE IOHIKEHHE LEHBI,
najicHue MpuObLIH; Nausea (TOoIHOTa) — YyBCTBO OTBPAIIICHHUS M HErojoBaHus; Constipation (3amop)
— sIBHasl HeXBaTKa Jierkoctu, HenpunyxaenHocty; Chill (03H00) — xoomHOCTE B MaHepe OOIIeHUs,
regurgitation/regurgitate (otpepkka) — Ge31yMHOE TIOBTOPEHHE YYXKOTO MHEHHUs, uaed. Hampumep,
largest computer producer reported earnings hiccup; just a little hiccup in our usual wonderful
service, the stories will launch a wave of public nausea and outrage; literary constipation; the sudden
chill in China’s relations with the West, he’s simply regurgitating stuff remembered from lectures.

J1oCII0BHBIN NIEPEBOJ] TaHHBIX TPUMEPOB HA PYCCKUN M YKPAUHCKUH SI3bIKM HEBO3MOKEH B CHITY
TOTrO, YTO UCIOJIb3yEMble B HUX MeTa(opbl CIUIIKOM SKCIPECCUBHBI Ul CO3HAHUS HOCHUTENEH U,
COOTBETCTBEHHO, HEYMECTHbl HM B OHOM M3 CTWJIEW SI3BIKOB: UKOMA NOCMYNWIEHUU, Tullb OOHA
MANeHbKas UKOMa 6 OCMANbHOM 0e3YynpeuHoM cepeuce, B60JHA O00UeCmBeHHOU MOWHOMDbI,
JIUMepamypHblil 3anop, 6He3anHslli 03H00 6 omuowenusx mexcoy Kumaem u 3anadom, on npocmo
ompwieusaem mo, Ymo YCIblal Ha TeKYUsX.

OtnenbHyt0 Tpynmy oOpa3yroT JIEKCEeMbl, pa3BUTHE MeTadOpHUUYECKUX 3HAUEHUH KOTOpPBIX B
PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX HEBO3MOXKHO B CHJIY SI3BIKOBBIX TpHumH. K HUM oTHOCsTCS: cough,
bruise, vomit u psa apyrux. HaOmromeHus MOKa3bIBAIOT, YTO JaHHBIC CJIOBA Pa3BHUBAIOT
MeTadopHUeCKHe 3HAYEHHs B UX TIJIarojbHBIX COOTBETCTBUSAX, KOTOpbIE OOpa3oOBaHbl MO METOIY
KoHBepcur. KoHBepcus 3HAUUTENBHO pacmmpseT MeradopooOpasyrone MOTEHIUN —S3bIKa,
MIOCKOJIbKY COBMEIICHHE B OJHOM CJOBE ()OPM CYIIECTBUTENIFHOTO, TJIarojia U IMpHIIarareiabHOro
cocoOCTByeT eme Oombined Muddy3HOCTH 3HAUEHHS, YTO, B CBOIO OYepelb, CO3/laeT OoJblie
accolManuii ¥ aHaJIOTUH, MPUBSI3aHHBIX K OTHOMY U TOMY € CJIOBY.

Takum oOpa3oM, accoluanuy, CBSI3aHHbIE U C O0BEKTOM (TIPOLIECCOM), U C KauecTBOM, M C
NeCTBUEM, TPUBS3aHbI B aHTJIUIICKOM S3bIKE K OTHOMY CIIOBY. B pycCKOM M YKpPanHCKOM SI3bIKaxX 3TO
HE TOJIKO TpU pa3Hble (OpMBbI cioBa (IarojbHas, aTpuOyTHBHAs U CyOCTaHTUBHAsA), HO U B psjie
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CJIy4aeB HCIOJIb30BAHNE HECKOJBKUX CIIOB Ul Mepeaun 3HaueHus Aevictus. Hanpumep, 3HaueHne
aHrnMiicKoro raarona to bruise mepenaercs Ha PYCCKMH M YKPAHMHCKHH SI3BIKM JBYMS JIEKCEMaMHU
«CMasumv CUHAKU, NOKPBIBAMbCS CUHAKAMUY .

Meradopuueckoe mnepeHeceHre Ha OCHOBe rarona t0 Druise wumer 3a cuer pacumpeHus
00J1acTH, TJIe BO3MOXKHO HAHECEHUE MOBPEXKICHUN — OT KOXKH 10 cepbl IMOIUI U MepeKUBaHUI U
narnee Ha 000N 00BEKT, KOTOPBIA MOKET ObITh MOBPEXICH ITyTeM HaHECEHUs ynapa Ju00 OKa3aHus
nasnenus: bruised knee — bruised pride — bruised peaches (mocn. noxkpeimoe cumnskamu koneno —
ROKPbIMAs CUHSKAMU 20POOCHb — ROKPHIMbLE CUHAKAMU NePCUKIL).

Jlekcema cough pa3BuBaeT MeTaopUUECKOe 3HAUCHHE MCKIIOYUTEILHO Ha S3bIKOBOM
Marepuaie riaarona. Meradopuueckuii epeHoC MOCTPOCH Ha aCCOIMAIMSIX, CBA3BIBAIOLINX Kalllelb C
MIPOLIECCOM, KOTOPBIHA, C OJHOM CTOPOHBI, CUTHAJIM3UPYET 00 OTKIIOHEHUSX B pabOTe CHUCTEMBI, a C
Apyroii — siBisieTcs: HexenarenbHbIM. Harpumep, The engine coughed and spluttered into life (zocx.
osuzamens nokauwisn u sasencs); the company coughed up &40m in settlement of the legal claims
(moci. komnanus svikawsana 40 MULIUOHOE 00INAPOS, YMOObL YIAOUmMb NPoHIEMbL).

N3yyenune mporeccoB MeTagopru3aliy B paMKax IPYIIbI JEKCUYECKUX €IUHMII, HAa3bIBAIOIINX
CHUMIITOMBI OOJIE3HU B aHIJIMICKOM, PYCCKOM U YKPaWHCKOM SI3bIKaX, MO3BOJISIET CAEIATh CIEeIYIOIIUe
BBIBO/IbI:

1. Monens MeTtadopudeckoro MepeHEeCeHUs] WMEHH, B KOTOPOM B KaueCTBE OCHOBBI JIJIS
MIEPEOCMBICIICHHS] BBICTYINAET 00JacTh OOJE3HEHHBIX COCTOSIHUN, HCIIONB3YETCS B AHTJIMHCKOM,
PYCCKOM M YKPaWHCKOM SI3bIKax Il ONIMCAHUSI CaMbIX Pa3JIMYHBbIX 00BEKTOB U cocTosiHui. [Ipu 3TOM
COXpaHsieTcs OTpUllaTeNIbHAs KOHHOTAIMS WJIM acCOLMAlys, MPUCYIIas CIOBY B €ro MpsSMOM
3HAYEeHUHU.

2. WN3ydyenue rpynmbl JIGKCUKH, 0003HAYAIOMICH OTKJIOHEHUS OT (PU3MOJIOTMYECKON HOPMBI,
MOKa3bIBa€T, 4YTO MeTadopuyeckoe CI0BOOOpPA3OBaHME HEOJWHAKOBO 3HAUYMMO ISl SI3BIKOB,
MPEACTABISIONINX pa3Hble CTPYKTYpHBIE THIBL. AKTHBHEE BCETO IPOIECCHl MeTa(poprudecKoro
[IEPEOCMBICIICHUS] MPOXOIAAT B AHIVIMMCKOM SI3bIKE, YTO SIBJSIETCA PE3YJIbTATOM OMNPEAEICHHbBIX
SI3BIKOBBIX TEHJICHIIMA. AHAJIM3 KOHKPETHOrO MaTepHalia MO3BOJSET FOBOPHUTH O JBYX U3 HHUX: O
OoJbIICH IO KOHBEPCHHM B AHIJIMHACKOM CIIOBOOOPA30BAHMM M O MHOTO3HAYHOCTH, KOTOpas
OJTHOBPEMEHHO U CIIOCOOCTBYET MeTadopusalnu, U SIBISETCS €€ pe3yabTaToM. SI3bIK, CO3AArOIIUi
OnaronpusTHBIE YCIOBHs Uil Metadopu3anuu, (GOpMUPYET OCOOBI THN MBIIUICHUS Yy €ro
Hocutenel. IlposiBieHuemM 3Toro sIBIsieTCs TakKe OTCYTCTBUE CTHJIEBBIX I'PAaHUI] B HCIIOJIb30BAaHUU
paccMaTprBaeMBbIX METapOPHUECKUX 00pa3OBaHHI B aHTIUICKOM SI3bIKE U 3HAYUTETIHHBIE CTHIICBBIC
OrpaHUYEHUS B PYCCKOM M YKPAUHCKOM.

B nenom u3ydyeHHBI# MaTepHan CBHJIETEIbCTBYET O TOM, UYTO MeTa(opuyeckuil mepeHoc
ABJsIeTCsl OoJiee aKTHBHBIM CIOCOOOM CIIOBOOOpPA30OBaHUS M Nepelauyd MBICIH, a caMa Metagopa
OoJiee OpraHMYHbIM 00PAa30BaHUEM B AHIJIMICKOM, YEM B PYCCKOM U YKPAHHCKOM SI3bIKAX.

IlepcnekTHBBI JadbHEHINET0 MCCIEIOBAHUS COCTOSIT B NMPHUBICUYECHUH OOJBLIETO KOJIWYECTBA
IpYII JIEKCUKU, OOBEIMHEHHOM OOIIe TEeMaTUKOM, s BBISBIEHUS CXOACTBA M CHeUU(UKH
MeTadOpUUYECKOTO CIOBOOOPA30BaHHUS HA MaTepHaie Pa3HbIX S3BIKOB.

[Ipeo6nananue metadop B aHIIIUHCKOM SI3BIKE JIENIAeT TaKKe 0COOEHHO aKTyallbHBIM BOIIPOC 00
UX [IEPEBOIMMOCTH, U 11€J1€CO00PA3HOCTH COXPAHEHUS B OT/IENIbHBIX JKaHPaX.
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